
Avertissement de sécurité Typologie : Trancheuse Voici un avertissement de sécurité multilingue pour une
trancheuse, conforme au RSGP et tenant compte des consignes demandées.

**AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ IMPORTANT : TRANCHEUSE**

**IMPORTANT SAFETY WARNING: SLICER**

**ADVERTENCIA DE SEGURIDAD IMPORTANTE: CORTADORA**

**AVISO DE SEGURANÇA IMPORTANTE: FATIADORA**

**WICHTIGER SICHERHEITSHINWEIS: AUFSCHNEIDEMASCHINE**

**AVVERTENZA DI SICUREZZA IMPORTANTE: AFFETTATRICE**

**BELANGRIJKE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING: SNIJMACHINE**

---

**Français:**

**Avertissement de sécurité : Trancheuse**

* **Danger de coupure :** Lame tranchante. Toujours utiliser le poussoir de protection. Ne jamais toucher la
lame en mouvement. * **Avant utilisation :** Lire attentivement le manuel d'utilisation. S'assurer que la
trancheuse est stable et sur une surface plane. * **Utilisation :** Ne pas forcer l'appareil. Couper uniquement
les aliments prévus à cet effet. Ne pas tenter de trancher des aliments congelés ou contenant des os. *
**Nettoyage et entretien :** Débrancher l'appareil avant de nettoyer. Nettoyer la lame avec précaution en
utilisant une brosse ou un chiffon. Ne pas immerger la trancheuse dans l'eau. * **Stockage :** Ranger la
trancheuse hors de portée des enfants. * **En cas de dommage :** Ne pas utiliser une trancheuse
endommagée. La faire réparer par un professionnel qualifié. * **Portez des gants de protection pour le
nettoyage.**

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

---

**English:**

**Safety Warning: Slicer**

* **Cutting Hazard:** Sharp blade. Always use the food pusher. Never touch the moving blade. * **Before
Use:** Read the instruction manual carefully. Ensure the slicer is stable and on a flat surface. * **Use:** Do
not force the appliance. Only slice food intended for this purpose. Do not attempt to slice frozen food or food
containing bones. * **Cleaning and Maintenance:** Unplug the appliance before cleaning. Clean the blade
carefully using a brush or cloth. Do not immerse the slicer in water. * **Storage:** Store the slicer out of
reach of children. * **In case of damage:** Do not use a damaged slicer. Have it repaired by a qualified
professional. * **Wear protective gloves when cleaning.**

This document is generated automatically in response to the European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

---

**Español:**

**Advertencia de seguridad: Cortadora**

* **Peligro de corte:** Hoja afilada. Utilice siempre el empujador de alimentos. Nunca toque la hoja en



movimiento. * **Antes de usar:** Lea atentamente el manual de instrucciones. Asegúrese de que la
cortadora esté estable y sobre una superficie plana. * **Uso:** No fuerce el aparato. Corte solo alimentos
destinados a este propósito. No intente cortar alimentos congelados o que contengan huesos. * **Limpieza y
mantenimiento:** Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. Limpie la hoja con cuidado utilizando un cepillo
o un paño. No sumerja la cortadora en agua. * **Almacenamiento:** Guarde la cortadora fuera del alcance
de los niños. * **En caso de daño:** No utilice una cortadora dañada. Haga que la repare un profesional
cualificado. * **Use guantes protectores al limpiar.**

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

---

**Português:**

**Aviso de segurança: Fatiadora**

* **Perigo de corte:** Lâmina afiada. Use sempre o empurrador de alimentos. Nunca toque na lâmina em
movimento. * **Antes de usar:** Leia atentamente o manual de instruções. Certifique-se de que a fatiadora
está estável e em uma superfície plana. * **Uso:** Não force o aparelho. Corte apenas alimentos destinados
a esse fim. Não tente fatiar alimentos congelados ou que contenham ossos. * **Limpeza e manutenção:**
Desligue o aparelho da tomada antes de limpar. Limpe a lâmina com cuidado usando uma escova ou pano.
Não mergulhe a fatiadora na água. * **Armazenamento:** Guarde a fatiadora fora do alcance das crianças. *
**Em caso de dano:** Não use uma fatiadora danificada. Mande consertá-la por um profissional qualificado.
* **Use luvas de proteção ao limpar.**

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

---

**Deutsch:**

**Sicherheitshinweis: Aufschnittmaschine**

* **Schnittgefahr:** Scharfe Klinge. Verwenden Sie immer den Fingerschutz. Berühren Sie niemals die sich
bewegende Klinge. * **Vor Gebrauch:** Lesen Sie die Bedienungsanleitung sorgfältig durch. Stellen Sie
sicher, dass die Aufschnittmaschine stabil und auf einer ebenen Fläche steht. * **Gebrauch:** Überlasten
Sie das Gerät nicht. Schneiden Sie nur Lebensmittel, die dafür vorgesehen sind. Versuchen Sie nicht,
gefrorene Lebensmittel oder Lebensmittel mit Knochen zu schneiden. * **Reinigung und Wartung:** Ziehen
Sie den Netzstecker vor der Reinigung. Reinigen Sie die Klinge vorsichtig mit einer Bürste oder einem Tuch.
Tauchen Sie die Aufschnittmaschine nicht in Wasser. * **Lagerung:** Bewahren Sie die Aufschnittmaschine
außerhalb der Reichweite von Kindern auf. * **Im Schadensfall:** Verwenden Sie keine beschädigte
Aufschnittmaschine. Lassen Sie sie von einem qualifizierten Fachmann reparieren. * **Tragen Sie
Schutzhandschuhe bei der Reinigung.**

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsbestimmungen und der DSGVO erstellt.

---

**Italiano:**

**Avvertenza di sicurezza: Affettatrice**

* **Pericolo di taglio:** Lama affilata. Utilizzare sempre il pressamerce. Non toccare mai la lama in
movimento. * **Prima dell'uso:** Leggere attentamente il manuale di istruzioni. Assicurarsi che l'affettatrice
sia stabile e su una superficie piana. * **Uso:** Non forzare l'apparecchio. Affettare solo alimenti destinati a
tale scopo. Non tentare di affettare alimenti congelati o contenenti ossa. * **Pulizia e manutenzione:**
Scollegare l'apparecchio prima della pulizia. Pulire la lama con cautela utilizzando una spazzola o un panno.



Non immergere l'affettatrice in acqua. * **Conservazione:** Riporre l'affettatrice fuori dalla portata dei
bambini. * **In caso di danni:** Non utilizzare un'affettatrice danneggiata. Farla riparare da un professionista
qualificato. * **Indossare guanti protettivi durante la pulizia.**

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

---

**Nederlands:**

**Veiligheidswaarschuwing: Snijmachine**

* **Snijgevaar:** Scherp mes. Gebruik altijd de voedselduwer. Raak het bewegende mes nooit aan. * **Voor
gebruik:** Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig door. Zorg ervoor dat de snijmachine stabiel staat op een
vlakke ondergrond. * **Gebruik:** Forceer het apparaat niet. Snijd alleen voedsel dat daarvoor bedoeld is.
Probeer geen bevroren voedsel of voedsel met botten te snijden. * **Reiniging en onderhoud:** Haal de
stekker uit het stopcontact voordat u gaat schoonmaken. Reinig het mes voorzichtig met een borstel of doek.
Dompel de snijmachine niet onder in water. * **Opslag:** Bewaar de snijmachine buiten het bereik van
kinderen. * **In geval van schade:** Gebruik geen beschadigde snijmachine. Laat deze repareren door een
gekwalificeerde professional. * **Draag beschermende handschoenen tijdens het schoonmaken.**

Dit document is automatisch gegenereerd als antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en
in overeenstemming met de AVG.


